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Romeo &Rk

I live for the love of a woman, and Juliet is her name.

There have been other women, but the memory of them
has faded from my mind. She is the one true
love for me. Although I am a Montague, and
she a Capulet, our love will overcome the war
between our families. Love is the most
important thing in my life-actually, love is
more important than life itself.
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Juliet Amirtt

Oh Romeo, Romeo, why are you Romeo? It seems that

fate is designed to keep me from my one and only

true love. My father, Lord Capulet, wants me to marry

noble Paris, but I cannot. As soon as I first saw him,
I knew Romeo was the only man for me. I love
Romeo more than my own life!
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Friar Lawrence J#Eihse

Children these days think too much about romance.
Romeo and Juliet want to get married? They are too young!
Their fathers hate each other! But maybe, just maybe, their
marriage may end the hate between their families.
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Juliet’s Nurse AniHating

I have cared for Juliet for so long, that she is like a daughter
to me. I must protect her from Romeo, if he is not sin-
cere in his love. However, if he is, he would make a

fine husband for Juliet. He is the most handsome man I

have ever seen!
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Benvolio PERHLA

I have many worries these days. It seems like fighting will
break out any day between my family, the Montagues, and
my enemy, the Capulets. I am also worried about my
cousin, Romeo. He is in love, and this has made him very
sad. Iwill help him in any way to find his happiness.
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The Feud
HWL

“] will not fight,” said Sampson, “but nobody
should insult me. If we see any Montagues, they had
better be quiet.”

“Or what?” asked Gregory.

“T’ll kill them all.”

“All2” Gregory stopped walking and looked at his
friend.

“Every one of them,” said Sampson. “If they are
Montagues, then I'll fight them if they say something to
me.”

They began to walk on toward the square.

“What if one of the Montagues’ dogs barks at you?”
Gregory asked jokingly.

KEY WORDS

rinsult v. 88 rsquare n. [
1 had better &%+ r1jokingly adv. FFEUKH



“Then I'd fight with it.”

“What about women?”

This time Sampson stopped, as if to think about the

question. “It’s all the same. If they are Montagues, they
are my enemies. And they will know I’'m angry.”
“So you’d fight with the women?”

“I didn’t say that,” Sampson explained. “I said they’d

know I'm angry. I’d fight with the men. After beating
them, I would be kind to the women.”

“You mean you’d charm them? Once the Montague
men were gone?”

“Yes, I guess so.”
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“But that’s not really showing them that you’re
angry. Unless you think charming the women is the
same as fighting the men.”

“Isn’t it?” Sampson answered. “Either way, it’s
about showing the Montagues who’s the boss. I'll beat
the men with swords, the women with smiles and

pretty words. It’s all the same.”
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r1boss n. 3kJL 1 sword n.



“I wish it were the same,” said Gregory, seeing two
servants from the Montague family approaching from
across the square. “Then you could just smile and say
kind things to these two and be satisfied.”

Sampson watched the two men strut through the
square. “I can think of nothing kind to say.”

The two men began to walk toward Sampson and
Gregory, looking at them with angry eyes. They were
making nasty remarks among themselves about
Sampson and Gregory.

Gregory gave an unnatural smile as the two passed
by. Sampson did the same, but he could not hold in his
hatred. As soon as the men passed, he stuck out his

middle finger and went, “AARRRRRRR!”

1 servant n. {pA oremark n. =&
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The men stopped and turned. “Are you giving us the
finger, sir?” said one of them.

“Uh,” Sampson whispered to Gregory, “is the law on
our side if I say ‘yes’?”

“No.”

“Then, no,” stated Sampson.

“But I saw you stick out your finger,” said the man
named Abraham.

“And I heard you make a noise,” said the other
named Balthasar.

“Then I stuck out my finger, sir,” said Sampson
innocently, “and I made a noise. What about it2”

“That’s just like a man from the Capulet family, isn’t
it?” said the other man. “Making rude gestures to
honest people. And then too cowardly to confess to it.”

“Just like a Capulet,” agreed Abraham. “Cowards.
Every one of them.”

“There’s no reason to call anyone a coward,” said

Gregory.
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“I'll show you who’s a coward!” said Sampson. As
he grabbed his knife, he accidentally pushed Gregory
into Abraham.

“You saw that, Balthasar? He attacked me,” shouted
Abraham.

It was too late to keep the peace.

All four men wrestled in the street. A crowd

gathered and began shouting and cheering.

KEY WORDS
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Benvolio, Old Montague’s nephew, heard the
fighting. He didn’t really like the feud between his
family and the Capulets. He knew that all this hatred
would only result in death, and death in more hatred.
But he knew the only way to stop the fighting was to
jump between the angry men. Therefore, he drew his
sword and ran toward the four men fighting in the
square.

“Peace! Put your weapons away!” Benvolio

shouted, as he pulled the men off each other.

KEY WORDS
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A tall man walked forward. He pulled out his sword
and touched the point.

It was Tybalt, Capulet’s nephew, an arrogant man of
thirty. He was very arrogant, but he was also the best
swordsman in Verona.

“Tybalt,” said Benvolio. “Put your sword away.
I’'m trying to keep the peace. Please help me.”

“Peace? You stand there with your sword in your
hand talking of peace?” Tybalt spoke with a twisted
smile.

Benvolio barely had time to defend himself before
Tybalt lunged at him.

The crowed cheered again. “Kill the Montagues!”
yelled some. “Kill the Capulets!” others yelled. “Kill

them all!” yelled more.

KEY WORDS
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“Kill the Capulets?” murmured
an old man who was walking
out of a nearby church.

It was Capulet, holding on to
his young wife’s arm. “Give me
my sword!”

“Sword?” his wife scolded. “You need a cane, not a
sword.”

“I know it’s Capulet!” Another old man hobbled
across the square. It was Montague. “Lead me over
to him.” he said.

“How can you fight? You can barely walk!” said
Lady Montague.

Then the crowd went silent as some horses neared.
Escalus, the Prince of Verona, and his soldiers rode
toward them. He circled Tybalt and Benvolio. The

onlookers hurried off.

KEY WORDS
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“Rebels!” roared the prince. “Throw your weapons
to the ground!”

Tybalt and Benvolio did as the prince commanded.

“Now,” Escalus said, “where are the people respon-
sible? I'm talking about the two older men, Capulet
and Montague.” He searched the streets and found
the two old men. “You, Capulet, and you, Montague,
stand in front of me!”

The two old men came forward.

“You are leaders in this city and are supposed to be
moral. But instead of teaching the people how to be
noble, you force them to participate in your pointless
feud. Well, I’'ve been patient for too long.” He drew
his sword. “If your feud ever disturbs the
streets again, you both will pay for it
with your lives! Do you understand?”

They both nodded.

KEYy WORDS
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When Montague’s people returned to their palace,
Lady Montague spoke to Benvolio,
“My Romeo wasn’t in this fight, was he?”
“No,” said Benvolio.
“If Romeo wasn’t with you, then where is he?”
“The last time I saw him, madam, was this morning.
He was lying on the garden wall, and he looked so sad.”
“Oh, my poor Romeo.” Lady Montague clasped her
hands. “Do you know why?”
“No, madam. I went over to him, but he ran away.”
“I also have seen him in the garden looking
sad. I’'ve asked him why, but he said nothing to
me.” Lady Montague smiled sadly.
As they reached the palace, a young man
stepped out of the rose bushes.
“There’s Romeo, now, madam,” said
Benvolio. “Should I talk to him again?”

“Please,” said Lady Montague. She patted

Benvolio’s wrist and left with her husband.
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